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1. HaumeHoBaHUE QM CIUATIIHHBI
International Research Proposal

2. MecTo IMCHHUILIMHBI B CTPYKTYpeE 00pa30BaTeIbHOM NMPOrpaMMBbI

JlucruminHa BXOIUT B BApUaTUBHYIO YacTh biioka « M.1 » oOpa3oBarenbHOM IPOrpaMMbI 110 HAIIPABICHUAM
MOATOTOBKH (CMEIUATBLHOCTSIM):

Hanpasnenue noarorosku: 45.04.01 @unonorus

HarpaBJeHHOCTh KynbTypa, HCKyCCTBO M IUTEpaTypa AHTIINA



3. [lnanupyembie pe3y/ibTaThl 00y4eHUs M0 AUCHUILINHE

B pesynbrare ocBoenus aucuuiuivabl International Research Proposal y oOyuatomierocst A07KHBI ObITH
c(OpPMHUPOBAHBI CIIETYIONTNE KOMIIETECHIIHH:

45.04.01 ®unonorus (HanpaBiaeHHOCTD : KynbTypa, HCKYCCTBO U IUTEpatypa AHTIINN)
YK.2 CriocobeH ynpasiisTh MPOSKTOM Ha BCEX ITaIax €ro )KU3HEHHOTO UK
Nuaukaropsl
YK.2.3 Pa3zpabaTpiBacT MEpONIPHUATHS IO pPEaTU3alUK MPOCSKTA HA Pa3HBIX ATAIax €ro >KU3HEHHOTO
LIMKJIa, BHOCUT KOPPEKTUPOBKH B XOJI€ PEAIM3aLlMU ITPOEKTa
YK.3 CnocobeH opraHu30BbIBaTh U PYKOBOAUTH PaOOTON KOMaH 1bl, BbIpaOaThiBasi KOMaHIHYIO CTPATETUIO
U1 JOCTUKEHUSI IOCTaBJICHHOM LIeTn
HNuaukaropsl
YK.3.1 BeipabaTsIBaeT CTpaTeruio U MjaaH KOMaHJHOW paboThl, MPOU3BOAUT OTOOP WIEHOB KOMAH/IbI U
pacnpeenser uX pojau U MOJHOMOYUS JJIsl JOCTH)KEHHS [TOCTABJICHHON LIEIH
YK.6 CriocobeH onpeensTh U peaaTn30BbIBATh MPUOPUTETH COOCTBEHHOU JEATEIHLHOCTH U CIIOCOOBI €€
COBEPLICHCTBOBAHNUS HA OCHOBE CAMOOLIEHKH
HNuaukaropsl
YK.6.1 OuennBaer cOOCTBEHHBIE PECYpCHI (BpPEMEHHBIE, JIMYHOCTHBIE, ICHXOJIOTHUECKHUE)
YK.6.2 Ynpasiser COOCTBEHHBIMU pecypcaMu (TaitM-MEHEIKMEHT, CTPeCC-MEHEDKMEHT,
CaMOIIpE3eHTAIH)
YK.6.3 OcymiectsisieT BbIOOp HANPaBIEHHOCTH MPO(GECCHOHATBHON IEATEIbHOCTH B 3aBUCUMOCTH OT
COOCTBEHHBIX HHTEPECOB, PECYPCOB U HAKOTJIEHHOTO OMBITA



4.

O0beM U coepkaHue TUCHHUILINHBI

HanpasJieHue NoAroToOBKH 45.04.01 ®unonorus (HanpaBiaeHHOCTh: KynbTypa, HCKyCCTBO U
auTepaTypa AHIIINM)
¢opma o0yuenus 3a04Hast
NeNe TpumecTpoB, 2,3
BbIJICJICHHBIX /151 H3y4YeHUs!
AUCHMILINHBI
O0beM AUCIHUILIMHBI (3.€.) 3
O0beM JUCHUILIMHBI (AK.YaC.) 108
KonTakTHasi padora ¢ 12
npenoaaBartesieM (aK.4ac.),
B TOM 4HCJIe:
IIpoBenenue JeKIUOHHBIX 2
3aHATHH
IIpoBenenne NpakKTHYECKHUX 10
3aHATHI, CEMHMHAPOB
CamocTrosiTesbHast padoTa 96
(ak.4ac.)
@®opMbI TeKyl1ero KOHTPOJIS 3amuiaeMoe KOHTPOJIbHOE MepoIpusiTHe (2)
Htorosoe koHTposnbHOE MeponpusTue (1)
®opMBbI POMEKYTOUHOI 3auer (3 TpumecTp)
aTrecTanuu




5. AHHOTHpOBaHHOC OonmucaHue CoaAcpKanusd pasacjaoB U TEM TUCHUIIJIHHBI

1. Introduction to international research proposal design
The section addresses the following questions:
- definition of the key concept of research proposal;
- goals and objectives of writing a project in research proposal format;
- genre features of an essay in research proposal format.

2. Subject area and scientific content analysis
The section deals with the following issues:
- formulating the hypothesis of a research project in a foreign language;
- critical analysis of the hypothesis in a foreign language;
- refinement of the hypothesis of the research project in a foreign language.

3. Preparing an essay in the format of a scientific project in a foreign language
The section deals with the following issues:
- the choice of approach to the presentation of the project material (description / explanation, theory
development / verification);
- choice of strategy (methods, quantitative / qualitative research, narrowly-specialized / interdisciplinary
research).

4. Writing an essay in the format of a scientific project in a foreign language
The section deals with the following issues:
- IMRAD structure;
- effective title and keywords;
- text review and correction;
- evaluation criteria.



6. MeToanueckue YKa3aHus /151 00yYaIOUIMXCH 10 OCBOCHHIO JUCIHUIIIHHBI

OcBoeHme JUCIUIUIMHBI TPeOYeT CUCTEMATHYECKOT0 U3YUEHHUs BCEX TEM B TOM IOCIIE0BATEIBHOCTH, B
KaKoW OHM yKa3aHbl B paboueil mporpamme.

OcCHOBHBIMU BUAAMH y4€OHOU pabOTHI ABJISIOTCS ay IUTOpPHBIE 3aHATUA. VX 1ensb - pacmmputh 6a3oBbie
3HaHUA 00yYaIOIIKXCs 10 OCBAMBAEMOM AUCLHUIIIIMHE U CUCTEMY TEOPETHUECKUX OPUEHTHPOB IS
HOCJIEAYIOIEro 6osee riry00Koro OCBOSHHUs IIPOrpaMMHOT0 MaTepualia B X0/1€ CaMOCTOSATEIbHOM PaboOTHI.
OOyuaronieMycst BAXKHO IOMHHUTb, YTO KOHTaKTHas1 paboTa ¢ mpernoaBaTeneM 3(h(HEeKTUBHO TOMOTAET eMy
OBJIa/IETh MMPOTPaMMHBIM MaTepUaioM Ojarogaps pacCTaHOBKE HEOOXOIUMBIX aKLIEHTOB U yAECPIKaHUIO
BHUMAaHMS MHTOHAIIMOHHBIMH MOJTYJISIIIUSIMH TOJIOCA, A TAKXKE MOAKIIIOUYCHUEM ayAHO-BH3YalbHOTO MEXaHU3Ma
BOCIIPUATHS HHPOPMALIUY.

CamocrodTenbHas paboTa MpecienryeT ClIeAyIoHe Heu:

— 3aKpEeIUIEHNE U COBEPIIEHCTBOBAHUE TEOPETUUECKUX 3HAHHUM, TIOTYYEHHBIX Ha JIGKLIMOHHBIX 3aHATHAX;

- (hopMupoBaHKE HaBBIKOB MOATOTOBKU TEKCTOBOW COCTABIIAOLIEH HHpOpMALUK y4eOHOTO U HAy4YHOTO
Ha3HAYEHUs JUIsl pa3sMELCHHs] B PA3JINYHBIX MH(POPMALMOHHBIX CUCTEMAX;

- COBEPIIIEHCTBOBAHUE HABBIKOB [TOMCKA HAYYHBIX MyOIMKaluil 1 00pa30BaTENIbHBIX PECYPCOB,
pa3MeleHHbIX B cetn HTepHeT;

- CAMOKOHTPOJIb OCBOEHUS IIPOrPaMMHOI0 MaTepHaa.

Ooyuatomiemycst HEOOXOAUMO MOMHUTB, YTO PE3YJIbTAaThl CAMOCTOSTENIFHON paOOThl KOHTPOIUPYIOTCS
MIPEeroIaBaTeNIeM BO BPEMSI IIPOBEICHHSI MEPOTIPUSATHIA TEKYIIETO KOHTPOJIS M YUUTHIBAIOTCS TIPH
IIPOMEKYTOYHON aTTECTaLUN.

Ooyuatonmmces ¢ OB3 1 nHBaNMMI0B MPEIOCTaBIAETCS BO3MOXKHOCTh BbIOOpa (popM nmpoBeeHust
MEPONPUATHIA TEKYIIIETO KOHTPOJIS, aTbTEPHATUBHBIX (OpMaM, MPEAyCMOTPEHHBIM pabodel MporpaMMoii
aucuuIuinHel. [IpegycmarpuBaeTcss BO3SMOXKHOCTD YBEJTMUEHUS B Ipejienax | akaJeMHUuecKoro yaca BpeMeHH,
OTBOJIMMOTO Ha BBIIIOJIHEHUE KOHTPOJIBHBIX MEPOIIPUATHI.

ITponetypa onieHMBaHUS Pe3yJIbTATOB 00YUEHHS MHBAJIUAOB U JIUI C OTPaHUYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSAMU
3JI0POBbsI [0 JUCLUIUIMHE MPEeIyCMaTPUBAET MPeA0CTaBIeHUE HHPOpMaLH B (popMax, aTanTHPOBAHHBIX K
OIPaHUYEHUSM UX 310pPOBbS U BOCIIPUATHSA HHPOPMALIUY.

ITpu npoBeieHNH TEKYyIEro KOHTPOJI IPUMEHSIOTCS OLIEHOUHBIE CPEACTBA, 00eCIeUnBaroLIe nepeaavy
nH(popMalnu, OT 00yyaroLIerocs K IpernoaaBaTesio, C y4eToM ICUX0(PU3N0IOTHYECKUX 0COOEHHOCTEN
3I0POBBST O0YJAFOIITIXCS.

7. llepedyeHb y4eOHO-MeTOAMYECKOT0 00ecTiedeH s AJIsl CAMOCTOSAITEIbHOM PadoThI
o0y4aromuxcs o JUCIUIINHE

[Ipu camocTosTeNbHON paboTe 00yUaIOMIUMCS CIETYET UCIOIB30BaTh!

— KOHCIIEKTHI JIEKITHIL,

— JINTEPATypy U3 MEePEYHSI OCHOBHOU U JOTOJTHUTEIHHOM Y4eOHOH TUTEpaTyphl, HEOOXOIUMOMN ISt
OCBOCHMS TUCIUIUIUHBI (MOJTYJIST);

— TEKCT JIEKIUN Ha SJIEKTPOHHBIX HOCUTEISX;

— pecypchl HH()OPMAITMOHHO-TEIIEKOMMYHHUKAITMOHHOH ceTn "MHTepHeT", HEOOXOAMMBIE JIIST OCBOCHUS
JTUCIUTUIUHBL,

— JIMIIEH3UOHHOE U CBOOOIHO pacpOCTpaHIEMOE MPOrpaMMHOE 00eCTIeUeHNEe U3 TIEPEUHSs
MH(OPMALIMOHHBIX TEXHOJIOTHH, UCIIOJIb3YEMbIX IIPHU OCYIIECTBICEHUH 00pa30BaTeIbHOrO MpoIecca mno
JUCIUIUINHE;

— METOAMYECKHE yKa3aHUs i1 00y4arOIIUXCs 0 OCBOSHUIO AUCIUILTUHBIL.



8. [lepeyeHb OCHOBHOM M IONOJHUTEIbHON YUeOHOM JIUTEPATYPbI
OcHoBHas:

1. Damaskinidis, George. "Writing Research Proposals for Social Sciences and Humanities in a Higher
Education Context" / Damaskinidis George, Christodoulou Anastasia // Newcastle upon Tyne, UK : Cambridge
Scholars Publishing. 2019. - 269 p. [DnexTponnsiit pecypc] URL:
http://search.ebscohost.com/login.aspx?direct=true&scope=site&db=nlebk&db=nlabk & AN=2084271
http://search.ebscohost.com/login.aspx?direct=true&scope=site&db=nlebk&db=nlabk & AN=2084271

2. Bonuenkosa, K. H. English for Researchers: How to Write a Paper in English : yue6noe nocobue / K. H.
Bomyenkosa, A. ®@. bpaitan. — Yemnsiounck : FOxxHO-Ypanbckuit Tocy1apcTBeHHBIN yHUBEpCUTET, 2018. — 115
c. — ISBN 2227-8397. — TekcT : 37eKTpOoHHBIN // DnekTpoHHO-O0nbanoTeunas cucrema [IPR BOOKS : [caiiT].
http://www.iprbookshop.ru/80222.html

JdomosHuTeIbHAA:

1. Nurutdinova, A. R. Master's Degree. Education and research. Part 1 : tutorial / A. R. Nurutdinova. — Ka3zaub
: KazaHckuii HallMOHAIBHBIN UCCIE0BATENbCKUNA TEXHOJOTHYEeCKU yHuBepcutet, 2017. — 160 c. — ISBN
978-5-7882-2187-8. — TeKcT : 3neKTpOoHHBIH // DnexkTpoHHO-0MbnoTeuHas cuctema IPR BOOKS : [caiiT].
http://www.iprbookshop.ru/79250

2. UBanoga, T. B. Methodology of Scientific Research (MeTogonorus HaydHOTO HCCIEIOBAHUS) : YIeOHOE
nocobue / T. B. IBanosa, A. A. Koznos, E. A. XKypaBnea. — MockBa : Poccuiickuii yHUBepcUTET APY>KObI
HaponoB, 2012. — 80 c. — ISBN 978-5-209-03657-9. — TekcT : 31eKTpOHHBIH // D1eKTPOHHO-01OIMOTe HAas
cuctema [IPR BOOKS : [caiit]. http://www.iprbookshop.ru/11580



9. Ilepeuenn pecypcoB cetu UHTEpHET, HEOOXOAUMBIX /IJII OCBOCHHUSA TUCIUILINHBI

https://socialsciences.exeter.ac.uk/study/phdsedd/research_proposal/ Preparing a research proposal

https://www.researchgate.net/publication/275594282 Essential Ingredients of a_Good_Research_Propo
sal_for_Undergraduate_and_Postgraduate_Students_in_the Social Sciences Essential Ingredients of a
Good Research Proposal for Undergraduate and Postgraduate Students in the Social Sciences
https://europass.cedefop.europa.eu/ Europass
10. Ilepeyenb HHPOPMAITUOHHBIX TEXHOJIOT Ui, HCIOJIb3yeMbIX IIPH OCYIIECTBJICHUMN
00pa30BaTeJIbHOI0 MpoUecca Mo AMCHUIINHE

OO6pazoBaTenbHbIH poriecc no guciuiuinHe International Research Proposal npenmnonaraer
UCIIOJIB30BaHUE CJICIYOIIETO MPOrPaMMHOT0 00ecTiedeHUsI M MH()OPMAIIMOHHBIX CIIPABOYHBIX CUCTEM:
The educational process for the course involves the use of the following software and information systems:
- presentation aids (slides on the topics of lectures and practical classes);

- on-line access to the Electronic Library System (ELS);

- access to the electronic information and educational environment of the university.

List of necessary licensed and (or) freely distributed software:

- application that allows viewing and playing media content PDF files "Adobe Acrobat Reader DC";

- software, demonstrating video materials (player) "WindowsMediaPlayer";

- program for viewing Internet content (Google Chrome, Yandex Browser)

- Office suite "LibreOffice" or Microsoft Office 2003 Professional.

Reference-legal program ConsultantPlus Additionally can be used:

- Sanako Lab 250 licensed software;

- Abby Lingvo electronic dictionary.

Open access software: Hot Potatoes, Quizlet, Trello, XMind, Miro, Figma, Orange.

When mastering the material and performing assignments on the discipline, it is recommended to use the
materials placed in the personal student accounts in the ETIS PSU (student.psu.ru).

When organizing remote work and conducting classes online can be used:

- video conferencing system based on BigBlueButton platform (https://bigbluebutton.org/).

- LMS Moodle system (http://https://online.psu.ru/), which supports the use of text materials and presentations,
audio and video content, as well as tests, checked tasks, tasks for joint work.

- testing system Indigo (https://indigotech.ru/).

[Ipu ocBOeHMM MaTepHana | BHITIOTHEHUS 3aJaHH M0 TUCIUTUIMHE PEKOMEHYETCsl UCTIOB30BaHUE
MaTepuasoB, pa3MelieHHbIX B JInunbix kabuHetax oOyuatonuxcs ETUC IITHUY (student.psu.ru).

[Tpu opranu3anuu QUCTaHIIMOHHOW paOOTHI M MMPOBEJCHUH 3aHATHI B PEXKMME OHJIAMH MOTYT
MCTIOJIh30BaThCS:

cucteMa BuIeOKOHpepeHIIcBsI3u Ha ocHoBe miatdopmer BigBlueButton (https://bigbluebutton.org/).

cuctema LMS Moodle (http://e-learn.psu.ru/), koTopas moanepKuBaeT BO3MOKHOCTh UCTIOJIb30BaHUS
TEKCTOBBIX MAaTCPUAJIOB U HpeSCHTaHI/II\/II, ayJuo- U BUJACOKOHTCHT, a TaK K€ TCCThI, IPOBEPACMBIC 3a/laHNS,
3aJjaHus JJ1 COBMECTHOM paboTHI.

cuctema tectupoBanus Indigo (https://indigotech.ru/).

11. Onucanue MaTepHAJIbLHO-TEXHUYECKOH 0a3bl, HEOOX0AMMO AJIs1 OCYLIeCTBJICHHUSs
00pa30BaTeJBLHOIO NMpoLecca M0 AUCHHUILIMHE

The material and technical base is assured by the following:
1) Laboratory classes are held in a classroom equipped with presentation equipment (projector, screen,



computer/laptop) with appropriate software and (or) computer class (hardware and software equipment is
defined in the passport of the computer class).
2) For independent work - a classroom equipped with computers with the ability to connect to the "Internet",
provided with access to the electronic information and educational environment of the university. Facilities of
the Scientific Library of PSU.
3) Current control is carried out in a classroom equipped with presentation equipment (projector,
screen, computer/laptop) with appropriate software and (or) chalk/marker board.
Facilities of the PSU research library to provide students with independent work:
1. Scientific-Bibliographical Department, Bld.1, room 142. Equipped with 3 personal computers with access to
local and global computer networks.
2. Humanitarian Literature Reading Room, Bld. 2, room 418. 7 personal computers with access to local and
global computer networks.
3. The reading hall of natural science literature, Bld. 6, room 107a. Equipped with 5 personal computers with
access to local and global computer networks.
4. Department of Foreign Literature, Bld.2, room 207. One personal computer with access to local and global
computer network.
5. Library of the Faculty of Law, Bld.9, room 4. Equipped with 11 personal computers with access to local and
global computer networks.
6. Reading room of the Faculty of Geography, Bld.8, room 419. Equipped with 6 personal computers with
access to local and global computer networks.
All computers installed in the scientific library are equipped with the following software:
ALT Linux operating system; Libreoffice office package.
Reference legal system "ConsultantPlus"

[Tomemenus HayuHoii 6ubnuorexku [II'HUY mist oGecrieueHns: caMOCTOATEIbHON PabOThl 00yUYaOIUXCS:

1. Hayuyno-Oubnunorpaduueckuit otaen, xopi.l, aya. 142. O6opynoBaH 3 nepcoHaIbHBIMU KOMIIBIOTEpA C
JOCTYIIOM K JIOKQJIBHOM U I100aJIbHOM KOMITBIOTEPHBIM CETSIM.

2. UnTanpHbIN 32J1 TyMaHUTApHOW JTUTEPATyphl, Kopi. 2, aya. 418. O6opyaoBaH 7 nmepcoHaTbHBIMH
KOMITBIOTEPAMH C JOCTYTIOM K JIOKaJbHOU U T7100aTbHONH KOMIBIOTEPHBIM CETSIM.

3. UnTanbHbIN 331 €CTECTBEHHOM JIUTEpaTyphl, KOpIL.6, aya. 107a. O6opyaoBaH 5 nmepcoHaTbHBIMH
KOMITBIOTEPAMH C JOCTYIOM K JIOKaJbHOU U T7100a1bHONH KOMIBIOTEPHBIM CETSIM.

4. Otnen MHOCTpAaHHOM HUTEpaTyphl, Kopm.2 aya. 207. O6opynoBan | mepcoHaIbHBIM KOMIBIOTEPOM C
JOCTYTIOM K JIOKaJIbHOM U T1100aIbHONW KOMIIBIOTEPHBIM CETSIM.

5. bubnuoreka ropuauyeckoro gaxynprera, Kopn.9, aya. 4. O6opynoBana 11 nepconanbHbIMU
KOMITBIOTEPAMH C IOCTYTIOM K JIOKaJIbHOHM H TTT00AIbHOM KOMIIBIOTEPHBIM CETSIM.

6. UuranbHbIi 3a1 reorpaduyeckoro paxyiabTera, Kopi.8, aya. 419. O6opynoBaH 6 mepcoHANTbHBIMA
KOMIIBIOTEPAMH C IOCTYTIOM K JIOKaJIbHOHM U I7T00AIbHOM KOMIIBIOTEPHBIM CETSIM.

Bce xoMIbloTepbl, yCTaHOBICHHBIE B TOMEUICHUAX HAyYHOU OMOIMOTEKH, OCHAILIEHBI CIICAYIOIINM
IPOrpaMMHBIM 00€CTIeYeHUEM:

Omnepanunonnas cuctema ALT Linux;

Odwucnprii maket Libreoffice.

CrpaBouHno-nipaBoBas cucrteMa «Koncynprantlnrocy



@oHabI OLIEHOYHBIX CPEJICTB JIA ATTECTANMH 10 JUCHUIIIIUHE
International Research Proposal

I[lnannpyemble pe3yabTaThl 00y4eHHsl 0 TUCHUILIHHE IS GOPMUPOBAHUS KOMIIETEHIIUM.
NuaukaTopbl M KPpUTEPUU UX OLleHMBAHUS

YK.3

Cnoco0eH OpraHu30BbIBATH M PYKOBOAUTH Pa00oToii KOMaH/Ibl, BHIPA0aThIBasi KOMAH/JAHYIO
CTPATEruIo JJIsl IOCTHKEHHUSI IOCTABJICHHOM 1eJIH

Nupukarop IliianupyemMblie pe3yabTaThl Kpurepun oueHuBanus pe3yJibTaToB
o0yueHust o0y4eHust
YK.3.1 Develops a strategy and plan for HeynoBJierBopures
BripabaTsiBaeT teamwork, selects team members | The required skills have not been developed.
CTPATETHUIO U IIJIaH and allocates their roles and Y10BJIETBOPUTEIbH

KOMaH/AHOH paboThl,
MIPOU3BOJIUT OTOOP
YJICHOB KOMaHIbI U
pacripesiesnser ux pojiu u
MIOJTHOMOYHS JUIS
JOCTHKEHUS
MIOCTaBJIEHHOM 1IeTTN

authority to achieve the goal

The student knows the criteria of the teams
members selection;

The student is not able to allocate roles to the
team members;

The student cannot develop a strategy and plan
for teamwork to achieve the goal of the project.
Xopomuo

The student knows the criteria of the teams
members selection;

The student is able to allocate roles to the team
members;

The student cannot develop a strategy and plan
for teamwork to achieve the goal of the project.
OT1auuHo

The student knows the criteria of the teams
members selection;

The student is able to allocate roles to the team
members;

The student can develop a strategy and plan for
teamwork to achieve the goal of the project.

YK.6

Cnoco0eH onpeneysiTb U peajim30BbIBATH NPUOPUTETHI COOCTBEHHOM 1eATEJILHOCTH M CIIOCOOBI ee
COBEPUICHCTBOBAHMS HA OCHOBE CAMOOLIEHKH

HNuaukarop Inanupyembie pe3yJibTaThl Kpurtepunu oneHnBanus pe3yjbTaToB
o0y4eHHs o0y4eHus
YK.6.3 Makes a choice of focus of HeynogiierBopuren
Ocy1ecTBisieT BEIOOD professional activity depending on| The required skills have not been developed.
HaIpaBJIECHHOCTH individual interests, resources and YaoBiieTBOpUTEIBH
Hpo(l)ech/IoHaﬂ],Hoﬁ accumulated experience. The student knows the priorities in the field of

JeSITETTHHOCTH B
3aBHCUMOCTH OT
COOCTBEHHBIX HHTEPECOB,

scientific design within the field of study
The student is not able to relate his/her own
research achievements, experience and research




Nuaukarop

IInanupyemble pe3y/ibTaThl
o0y4ueHust

Kpurepun oneHuBanus pe3yibTaToB
o0y4eHust

pPECYpCOB U
HAKOIUIEHHOTO OITbITa

YnoBj1eTBOPUTEbH

interest to the priorities in his/her subject area
The student cannot analyze his/her subject area
and scientific content.

Xopouo
The student knows the priorities in the field of
scientific design within the field of study
The student is able to relate his/her own
research achievements, experience and research
interest to the priorities in his/her subject area
The student cannot analyze his/her subject area
and scientific content.

OTtim4yHoO
The student knows the priorities in the field of
scientific design within the field of study
The student is able to relate his/her own
research achievements, experience and research
interest to the priorities in his/her subject area
The studentcan analyze his/her subject area and
scientific content.

YK.6.1

OueHuBaeT COOCTBECHHEIC
pecypchl (BpeMEHHBIE,
JINYHOCTHEIE,
MICUXOJIOTHYECKHUE)

Assesses his own resources (time,
personal, psychological)

HeynoBiaerBopuren
The required skills have not been developed.

YnoBaerBopuTebH
The student knows the classification and
characteristics of resources to improve the
effectiveness of their own activities in the field
of international scientific design;
The student is not be able to evaluate his/her
own and available resources to solve the
problems of international scientific design;
The student cannot justify and calculate the need
for resources, can plan the necessary resources
for effective implementation of international
scientific design activity.

Xopomuro

The student knows the classification and
characteristics of resources to improve the
effectiveness of their own activities in the field
of international scientific design;
The student is be able to evaluate his/her own
and available resources to solve the problems of
international scientific design;
The student cannot justify and calculate the need
for resources, can plan the necessary resources




Nuaukarop

IInanupyemble pe3y/ibTaThl
o0y4ueHust

Kpurepun oneHuBanus pe3yibTaToB
o0y4eHust

Xopomuo
for effective implementation of international
scientific design activity.

Otiamn4Ho
The student knows the classification and
characteristics of resources to improve the
effectiveness of their own activities in the field
of international scientific design;
The student is be able to evaluate his/her own
and available resources to solve the problems of
international scientific design;
The student can justify and calculate the need
for resources, can plan the necessary resources
for effective implementation of international
scientific design activity.

YK.6.2

Ynpasnser
COOCTBEHHBIMU
pecypcami (Tanm-
MEHEKMEHT, CTPECC-
MEHEKMEHT,
CaMOoIIpe3eHTAIIHS)

Manages his/her own resources
(time management, stress
management, self-presentation)

HeynoBiaerBopuren
The required skills have not been developed.

Y10BJ1€TBOPUTEJbH
The student knows the rules of effective
presentation of scientific thought in the format
of research proposal;
The student is not able to create a scientific text
in a foreign language using language templates
and forms to fill in;
The student cannot plan when writing a
scientific text in a foreign language.

Xopoio
The student knows the rules of effective
presentation of scientific thought in the format
of research proposal;
The student is able to create a scientific text in a
foreign language using language templates and
forms to fill in;
The student cannot plan when writing a
scientific text in a foreign language.
OTtiam4yHo

The student knows the rules of effective
presentation of scientific thought in the format
of research proposal;
The student is able to create a scientific text in a
foreign language using language templates and
forms to fill in;
The student can plan when writing a scientific
text in a foreign language.




YK.2

Cnoco0eH ynpaBJisiTh IPOEKTOM Ha BCEX ITANAX €r0 JKU3HEHHOT0 IUKJIA

Nuaukarop Iliianupyemblie pe3yabTaThl Kpurepun oueHuBanusi pe3yJbTaToB
o0y4eHust 00y4eHust
YK.2.3 Develops measures to implement HeynosiierBopuren
PazpabarsiBaet the project at various stages of its | The required skills have not been developed.
MEpONPUATHS IO life cycle, makes adjustments Y10BJIE€TBOPUTEIbH

peanu3anuy IpoeKTa Ha
pa3HbIX JTaNax ero
KH3HEHHOTO ITUKJIA,
BHOCHT KOPPEKTUPOBKH B
XO/I€ peaTn3anuu
MPOEKTa

during project implementation.

The student knows the technology of
international scientific project development at
all stages of its life cycle;
The student is not able to develop international
scientific activities aimed at the implementation
of the project, to make adjustments in the course
of the project;
The student cannot control the stage-by-stage
implementation of the international scientific
project.

Xopouo
The student knows the technology of
international scientific project development at
all stages of its life cycle;
The student is able to develop international
scientific activities aimed at the implementation
of the project, to make adjustments in the course
of the project;
The student cannot control the stage-by-stage
implementation of the international scientific
project.

Otiamn4Ho
The student knows the technology of
international scientific project development at
all stages of its life cycle;
The student is able to develop international
scientific activities aimed at the implementation
of the project, to make adjustments in the course
of the project;
The student can control the stage-by-stage
implementation of the international scientific
project.




OueHoYHbBIE CPEACTBA TEKYIIEr0 KOHTPOJISI M IPOMEKYTOUYHOM aTTecTanun

Cxema IOCTaBKHU : 3a04YHasd

Bupa MmeponpuaTHs NPOMeKYTOUYHOM aTTecTanuy : He npegycmorpeno

Komnerenunus Meponpusitue KonTpoaupyembie 3jieMeHTbI
(MHaUKATOP) TeKYyIIero KOHTPOJIs pe3yJbTaTOB 00yUeHUs
YK.6.3 1. Introduction to Knowledge of the problems of selecting an
OcymecTBisieT BEIOOP international research effective team for the implementation of an
HaIIpaBJICHHOCTH proposal design international research project, the basic

npohecCHOHANBEHON NesTEIbHOCTH
B 3aBHCHUMOCTH OT COOCTBEHHBIX
HUHTEPECOB, PECYpPCOB U
HAKOIUIEHHOTO OIbITa

3amuiaemMoe KOHTPOJIbHOE
MeponpusiTue

conditions of effective teamwork, strategies
and principles of teamwork; terminological
correspondence of the subject area in
Russian and foreign languages;
technologies of international research
project development at all stages of its life
cycle. Ability to develop a team strategy,

apply principles and methods of
organization of teamwork, select methods
and techniques of research of professional
practical tasks; conduct theoretical and
methodological analysis of the subject area
in a foreign language; develop international
scientific activities aimed at the project
implementation, make adjustments during
the project implementation. Possession of

skills of organization and management of
team interaction in the solution of the set
objectives, creation of a team for
performance of practical tasks, participation
in development of teamwork strategy,
development of the program of empirical
research of professional practical tasks;
translation of scientific literature in his
subject area for theoretical and
methodological analysis and presentation of|
results in a foreign language; step-by-step
control of implementation of international
scientific project.




Komnerennus
(MHaUKATOP)

Meponpusitue
TeKylero KOHTPOoJIs

KonTposnpyemble 3jieMeHTbI
pe3yJbTaTOB 00yYeHUs

YK.3.1

BripabaTeiBaeT CTpaTEruio M IiaH
KOMaHIHOM pabOThI, MPOU3BOIUT
O0TOOp YJICHOB KOMAaH/IbI U
pacnpeselnser uX pojau |
ITOJTHOMOYHMSI JUISl JOCTHIKEHUS
IMIOCTaBJICHHOM 1IN

YK.6.3

OcymiecTBisieT BHIOOD
HATPaBIEHHOCTH
po(hecCHOHANEHOM e TEIILHOCTH
B 3aBHCUMOCTH OT COOCTBEHHBIX
HUHTEPECOB, PECYpPCOB H
HAKOILJICHHOT'O OIBITa

YK.6.1

OrneHrBaeT COOCTBEHHBIE PECYPCHI
(BpeMeHHbIE, THYHOCTHEIC,
MICUXOJIOTHUECKHE)

2. Subject area and scientific
content analysis
3amuiaemMoe KOHTPOJIbHOE
MeponpusiTHe

Knowledge of the problems of the subject
area, relevant to the international academic
and scientific community; ways of analysis
and synthesis of scientific data;
terminological correspondences of the
subject area in Russian and foreign
languages; actual problems in the subject
area and solutions proposed by the
international scientific community;
classification and features of resources to
enhance the effectiveness of own activities
in the field of international scientific
design. Ability to conduct theoretical and

methodological analysis of own subject
area in a foreign language; to present
non-standard scientific solution of a
problem; to estimate own resources and
available resources to solve problems of
international scientific design; to correlate
own scientific achievements, experience
and research interest with priority
directions in own subject area; to make
scientific conclusions on results of analysis
of subject area.  Skills in translation of

scientific literature in their subject area for
theoretical and methodological analysis and
presentation of results in a foreign
language; systems of checking the scientific
text in a foreign language for plagiarism;
skills of justification and rules of
calculation of the need for resources, ability
to plan the necessary resources for effective
implementation of international scientific
project activities; skills of analysis of their
subject area and scientific content; skills of
presentation of results of theoretical and
methodological analysis of scientific
content.

Cneunpukanusa MeponpusTHH TEKylIero KOHTPOJIS

1. Introduction to international research proposal design

[Ipo0mKUTETBHOCTE IPOBEACHMS MEPOIIPUATHUS IIPOMEKYTOUHOM aTTECTAlUu: 2 yaca




VYcnoBust mpoBeIeHNSI MEPOIIPUSTHUS: B 4AChl CAMOCTOSITEILHOI PadoThI

MaxkcuManbHbIi 0aJu1, BEICTABIIIEMBIH 32 MEPONIPUATUE TPOMEKYTOUHON aTTecTauuu: 30

IIpoxoaHoii 6amn: 13

IToxa3aTeiu onleHUBAHUS Baaasl
Defining the goals and objectives of the research project in the research proposal format 10
Ability to define key concepts, structure and content of research proposal 10
The ability to select a research team and justify your choice 7
Identification of genre features of a research paper in research proposal format 3
2. Subject area and scientific content analysis
[Ipo0mKUTETBHOCTE IPOBEACHNS MEPOIIPUATHUS IIPOMEKYTOUHOM aTTECTAlUu: 2 Yaca
VYcnoBus TpoBEAEHUS MEPONIPUSITHUS: B YAChl CAMOCTOSAITEJILHOM padoThI
MaxkcuMaibHbIi 0aJu1, BEICTABIIIEMBIH 32 MEPONIPUATUE IPOMEKYTOUHON aTTecTauuu: 30
IIpoxoaHoii 6amn: 13
IToxa3aTeiu onleHUBAHUS Baaasl
Presenting the results of scientific and methodological analysis of their subject area in a foreign 13
language
Presentation of the annotated description of the subject area 10
References to international projects 7

Bujx MeponpusiTusi NPOMeKyTOYHOM aTTecTALMH : 3a4eT

Crnoco0 npoBeieHHsI MEPONIPUATHS MPOMEKYTOYHOM aTTecTanmuu : OLieHKa M0 JUCHUIIIMHE B paMKax
MIPOMEXKYTOYHOM aTTeCTAIlNH ONPEeIsIeTCS Ha OCHOBE 0a/uIoB, HAOpaHHBIX 00YJArOIIMMCS Ha KOHTPOJIBHBIX

MEPOIPUATHIX, TPOBOJAUMBIX B TEUCHHUE YUEOHOTO MEPHOA.
MakcumajibHO€e KoanuecTBo 0amioB : 100

KonBeprauusi 60a/U10B B 0TMETKHU

«oTau4Ho» - oT 81 mo 100

«xopomo» - ot 61 1o 80

«YJ0BJIETBOPUTEJBbHO» - OT 43 10 60
«HEeY/IOBJIETBOPHUTEJIbHO» / «He3aYTeHO» MeHee 43 Oarta

Komnerenuus Meponpusitue
(uHaMKATOP) TeKYylIero KOHTPOJIA

Koutposmpyemblie 3jieMeHTbI
pe3yJabTAaTOB 00y4eHHsI




Komnerennus
(MHaUKATOP)

Meponpusitue
TeKylero KOHTPOoJIs

KonTposnpyemble 3jieMeHTbI
pe3yJbTaTOB 00yYeHUs

YK.2.3

Pa3pabarbiBaeT MeponpusTus 1o
peaM3anuy MpoeKTa Ha pa3HbIX
JTanax ero >KU3HEeHHOT o IIUKJIa,
BHOCHUT KOPPEKTHUPOBKH B XOJI€
peajinzanuy npoeKTa

YK.3.1

BripabaThiBaeT cTpaTeruo u miaH
KOMaHHOW pabOoTHI, POU3BOIUT
0TOOp YJICHOB KOMaH/IbI U
pacmpesenser uX pojau u
MOJTHOMOYHS JIJIS1 TOCTYKEHUS
OCTaBICHHOH 1IEJIN

YK.6.3

OcymecTBisieT BEIOOp
HaAIpPaBIEHHOCTU
poecCHoHaNBHOM NeSTEIbHOCTH
B 3aBHCHUMOCTH OT COOCTBEHHBIX
HUHTEPECOB, PECYpPCOB U
HAKOIUIEHHOTO OIbITa

YK.6.1

OneHuBaeT cOOCTBEHHbIE PECYPCHI
(BpeMeHHBIC, THYHOCTHEIE,
TICUXOJIOTHYECKHUE)

YK.6.2

VYpasinsier coOCTBEHHBIMU
pecypcami (TaiM-MEHEIKMEHT,
CTpECC-MEHEKMEHT,
CaMOoIIpe3eHTAIHS)

4. Writing an essay in the
format of a scientific project
in a foreign language
HTorosoe KOHTPOJIbHOE
MeponpusiTHe

Knowledge of rules of effective
presentation of scientific thought in the
format of research proposal, terminological
correspondences of the subject area in
Russian and foreign languages. Ability to

conduct theoretical and methodological
analysis of the subject area in a foreign
language; create a scientific text in a
foreign language using language templates
and forms to fill in. Possession of

planning skills when writing a scientific
text in a foreign language; translation of
scientific literature in their subject area for
theoretical and methodological analysis and
presentation of results in a foreign
language.

Cneunpuxkanusa MeponpusATHI TEKyILIEro KOHTPOJISA

4. Writing an essay in the format of a scientific project in a foreign language

[IponomKUTENBHOCTS TPOBEACHUS MEPOIIPUATHUS IPOMEKYTOUHOM aTTecTanuu: 4 yaca
VYcnoBust poBeIEHHSI MEPOIIPUATHUS: B 4aChl CAMOCTOSITEILHOI PadoThI
MakcumanbHBIH 0ajul, BRICTABISEMBIN 32 MEPOTIPUATHE MPOMEKYTOUHOM arTecTanun: 40

[Tpoxoxnoii 6amr: 17

IMoka3aTenu oneHUBAHUS Bannbl
Theoretical and methodological validity of the conclusions 10
Originality of the presented scientific solution to the problem 8
Conformity of the research paper with the IMRAD structure 8
Lexico-grammatical correctness and coherence of the text 7
Correct use of speech patterns 7




